
B1.19 Seguro de salud 

☐ Utiliza tu seguro médico
☐ Contratar un seguro de salud privado
☐ Conoce el sistema de salud de tu país anfitrión

 

El seguro médico (Health insurance) El dentista (The dentist)

La póliza (The policy) El oculista (The optician / Eye doctor)

La tarjeta sanitaria (Health card) El cirujano (The surgeon)

El asegurado (The insured (policyholder)) El enfermo (The sick person / Patient)

El asegurador (The insurer) El paciente (The patient)

Vigente
(In force / Valid) Ingresar en un

hospital
(To be admitted to hospital)

Afiliarse
(To enroll (join a health
scheme))

Dar de alta
(To discharge (from hospital))

Estar cubierto (To be covered) Pedir cita (To make an appointment)

A cargo de
(Charged to / At the expense
of)

Hacerse una
revisión

(To have a check-up)

La clínica
(The clinic)

La consulta médica
(Medical consultation / Doctor's
appointment)

El centro de salud (Health centre) Las pruebas (Tests / Examinations)

El médico de
cabecera

(The GP / Primary care
doctor) El análisis de sangre

(Blood test)

El médico
especialista

(The specialist doctor)

1. Grammar: The negative imperative: no autorices, no cojas, no asistas... 
The negative imperative is used to give orders or instructions so that an
action is not carried out.

1. Negative imperative ⭢  no + present subjunctive.

Verbs ending in -ar Verbs ending in -er Verbs ending in -ir

¡No autorices! (tú) ¡No cojas! (tú) ¡No asistas! (tú)

¡No autorice! (usted) ¡No coja! (usted) ¡No asista! (usted)

¡No autoricemos! (nosotros) ¡No cojamos! (nosotros) ¡No asistamos! (nosotros)

¡No autoricéis! (vosotros) ¡No cojáis! (vosotros) ¡No asistáis! (vosotros)

¡No autoricen! (ustedes) ¡No cojan! (ustedes) ¡No asistan! (ustedes)
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1. Por favor, ________________ cita con dos especialistas el mismo día si no estás seguro de poder venir.
a.   no coges  b.   no coger  c.   no cogas  d.   no cojas
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2. Señor Gómez, ________________ todavía la póliza; primero lea bien la letra pequeña.
a.   no firme  b.   no firma  c.   no firmes  d.   no firmar

Choose the correct option for the negative imperative. 

1.  No autorices la tarjeta sin confirmar tu cobertura.
 No autorizar la tarjeta sin confirmar tu cobertura.
 No autoriza la tarjeta sin confirmar tu cobertura.

2.  No cojas cita por la app; llama a tu aseguradora.
 No coger cita por la app; llama a tu aseguradora.
 No coge cita por la app; llama a tu aseguradora.

1. No autorices la tarjeta sin confirmar tu cobertura. 2. No cojas cita por la app; llama a tu aseguradora.

Rewrite the phrases 

1. Autoriza el pago hoy mismo.
_______________________________________________

2. Coja usted el tren de las ocho, por favor.
_______________________________________________
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2.Exercises

1. Match each word with its definition. 

a. la tarjeta sanitaria 1. Autorizar la salida de un paciente del hospital tras recibir el alta médica.

b. la póliza 2. Solicitar una hora para una consulta médica; no la dejes para el último día.

c. estar cubierto 3. Documento personal que presentas en centros de salud y hospitales.

d. pedir cita 4. Contrato del seguro que explica la cobertura y condiciones.

e. dar de alta 5. Que los gastos médicos están pagados por el seguro según la póliza.
a-3 b-4 c-5 d-2 e-1

2. Information notice: how to use your health insurance in Spain (Audio available in app) 
Fill in the gaps: pruebas, médico de cabecera, hospital, asegurador, póliza,
derivarte, médico especialista, póliza, tarjeta sanitaria, clínicas

Antes de pedir cita, revisa que tu ______________________ esté vigente y qué servicios cubre. En
España, si tienes un seguro privado, suele ser necesario llevar la ______________________ de la
aseguradora y un documento de identidad. Algunas ______________________ requieren autorización
previa para ______________________ o para acudir directamente a un ______________________ . Si no la
solicitas a tiempo, puede que tengas que pagar la consulta y después pedir el reembolso.

En caso de urgencia, acude al ______________________ más cercano; después comunica el ingreso a
tu aseguradora y guarda todos los informes. Si te atiende tu ______________________ , puede
______________________ al especialista si lo considera necesario. Para evitar problemas, no renueves
la ______________________ sin comparar coberturas, no autorices cargos por teléfono si no
entiendes el concepto y no cojas citas fuera de la red concertada. Ante cualquier duda, contacta
con el ______________________ y solicita la información por escrito.

Before making an appointment, check that your policy is current and what services it covers. In Spain, if you have
private insurance, you usually need to bring the insurer’s health card and an identity document. Some clinics require
prior authorization for tests (for example, a blood test) or to see a medical specialist directly. If you don’t request
authorization in time, you may have to pay for the consultation and then ask for reimbursement.

In case of emergency, go to the nearest hospital; afterwards notify your insurer of the admission and keep all medical
reports. If you are seen by your general practitioner, they can refer you to a specialist if they consider it necessary. To
avoid problems, don’t renew the policy without comparing coverages, don’t authorize charges by phone if you don’t
understand the description, and don’t book appointments outside the agreed network. If in doubt, contact the insurer
and request the information in writing.

1. ¿Qué documentos y comprobaciones recomienda el texto llevar antes de pedir una cita y por qué?
____________________________________________________________________________________________________
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3. Listen to the audio fragment and indicate whether the following statements are true or
false. 

True False

 

La mujer decidió contratar un seguro privado porque le costaba conseguir cita
con un especialista en el sistema público.

☐ ☐

Según le explicó el asegurador, su póliza todavía no está activa. ☐ ☐
En la revisión de la clínica, la atención dental no está cubierta por su póliza. ☐ ☐

4. Role-play: Complete the dialogues 

a. Pedir cita con el médico 

Administrativa del centro de salud: Centro de salud Valdebernardo, buenos días. ¿En qué puedo ayudarle?  
(Valdebernardo Health Center, good morning. How can I help you?)

Paciente: 1._______________________________________________________________________________ 

Administrativa del centro de salud: De acuerdo. ¿Tiene la tarjeta sanitaria a mano? Necesito el número
para confirmar la cita.  
(All right. Do you have your health card handy? I need the number to confirm the
appointment.)

Paciente: 2._______________________________________________________________________________ 

Administrativa del centro de salud: Le doy cita para el jueves a las 10:20. El médico decidirá si necesita
pruebas, por ejemplo un análisis de sangre o una radiografía.  
(I'll give you an appointment for Thursday at 10:20. The doctor will decide if you
need any tests, such as a blood test or an X-ray.)

Paciente: 3._______________________________________________________________________________ 

Administrativa del centro de salud: Con la tarjeta sanitaria está cubierto por el sistema público. Si quiere
usar el seguro privado, eso depende de su póliza y lo tendrá que
confirmar con su asegurador; algunas pruebas o consultas privadas se
hacen en clínicas concertadas o privadas.  
(With the health card you are covered by the public system. If you want to use
private insurance, that depends on your policy and you need to confirm it with
your insurer; some tests or private consultations are carried out in contracted or
private clinics.)

Paciente: 4._______________________________________________________________________________ 

 

b. Contratar seguro de salud privado 

Agente de seguros: 5._______________________________________________________________________________ 

Cliente: Hola, soy Laura. Estoy interesada en contratar un seguro de salud privado que
complemente la tarjeta sanitaria. Quiero saber qué cubre y cómo funciona la
afiliación.  
(Hi, I'm Laura. I'm interested in taking out private health insurance to complement the health
card. I want to know what it covers and how enrollment works.)

Agente de seguros: 6._______________________________________________________________________________ 
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Example answers:
1. Hola. Quería pedir cita con mi médico de cabecera; llevo dos semanas con tos y me siento muy cansado. 2. Sí, un
momento... Aquí está. ¿Hay posibilidad de por la mañana? Si hace falta, también puedo hacerme una revisión completa. 3.
Perfecto. Otra cosa: tengo seguro médico privado también. ¿Aquí me atienden igual con la tarjeta sanitaria o tendría que ir
a una clínica privada? 4. Vale, gracias. Entonces acudiré el jueves y comentaré con el médico si conviene usar el seguro
privado. 5. Buenos días, me llamo Javier, soy agente de SaludPlus. ¿En qué puedo ayudarle hoy? 6. Perfecto, Laura. Nuestras
pólizas cubren consultas con especialistas, pruebas diagnósticas rápidas y, según el plan, cirugías y hospitalización. ¿Le
interesa cobertura dental u oftalmológica también? 7. Entendido. Podemos ofrecerle un plan con acceso a especialistas en
menos días y reembolso parcial para clínicas privadas. La póliza entra en vigor el día que se emite y, para afiliarse,
necesitamos sus datos personales, la tarjeta sanitaria y firmar el contrato. 8. Si ingresa en un hospital privado cubierto por
la póliza, la aseguradora se encarga de los gastos según los límites de la póliza; en hospitales públicos seguirá usando la
tarjeta sanitaria y la cobertura pública. 9. Claro, se la envío por correo electrónico hoy mismo. ¿Me confirma su dirección y
el DNI para preparar la póliza?

Cliente: Sí, me interesan el dentista y el oculista. Además, trabajo muchas horas y quiero
poder pedir citas con rapidez si es necesario.  
(Yes, I'm interested in dental and eye care. I also work long hours and want to be able to get
appointments quickly if necessary.)

Agente de seguros: 7._______________________________________________________________________________ 

Cliente: ¿Y si tengo que ingresar en un hospital, cómo funciona con la póliza?  
(And if I need to be admitted to a hospital, how does it work with the policy?)

Agente de seguros: 8._______________________________________________________________________________ 

Cliente: Perfecto. ¿Me puede mandar la propuesta con las condiciones vigentes y el precio
mensual?  
(Perfect. Can you send me the proposal with the current conditions and the monthly price?)

Agente de seguros: 9._______________________________________________________________________________ 
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5. Email 

Asunto: Documentación pendiente – solicitud de reembolso

Hola, Laura:

Hemos recibido tu solicitud de reembolso por la consulta médica con el médico especialista
(oftalmología) del 12/02. Según tu póliza, el servicio está cubierto, pero falta un documento para
tramitar el pago.

Factura completa (con NIF y concepto) ✅
Justificante de pago ❌
Informe breve del especialista (opcional)

¿Puedes enviarnos el justificante o confirmar si pagaste con tarjeta? Si tienes dudas, indícanos tu
número de asegurado.

Un saludo,
Marta Gil
Atención al Cliente – Seguros Salud

Write an appropriate response:  Adjunto el justificante de pago y mi número de asegurado: … / ¿Podrían
confirmarme si con esto es suficiente para tramitar el reembolso? / Por favor, no cierren el expediente; lo
envío hoy. 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

Important verbs 
Derivar (to derive)

Imperativo negativo

Renovar (to renew)

Imperativo negativo

tú ¡No derive! ¡No renueve!

él/ella/usted ¡No derives! ¡No renueves!

nosotros/nosotras ¡No derive! ¡No renueve!

vosotros/vosotras ¡No derivemos! ¡No renovemos!

ellos/ellas/ustedes ¡No derivéis! ¡No renovéis!
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